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Conclusiones de  “IV Taller de Comunicación Indígena y Desarrollo” 
Lima-Ayacucho 23 -29 de abril de 2007 

 
 
1. Resaltar el carácter político y técnico que tiene la formación de la Red Regional Abya 
Yala. Político porque con la comunicación radial o audiovisual los pueblos indígenas pueden 
incidir de forma eficaz en gobiernos locales o regionales, pueden llegar a la sociedad civil 
mostrando la realidad que enfrentan y lo mucho que pueden seguir ofreciendo al mundo y entre 
las mismas organizaciones indígenas para articularse y fortalecer la identidad y pensamiento 
de los indígenas. También es técnico porque se busca que surjan comunicadores indígenas 
desde las bases para que desde la visión indígena se logre producir y difundir mensajes al 
conjunto de la sociedad de sus países y a nivel regional e internacional.   
 
2. Identificar con claridad las negativas consecuencias que surgen cuando las 
organizaciones indígenas están excluidas del manejo de los medios de comunicación. El 
condicionamiento sobre el contenido de nuestros programas, la tergiversación de nuestros 
mensajes y acciones así como la manipulación que quieren imponer medios de comunicación 
privados sobre nosotros son algunos de los hechos que comunicadores indígenas tienen que 
enfrentar constantemente. 
 
3. Reconocer la importancia que tienen las comunicaciones para demostrar que la 
sociedad indígena es una cultura viva que tiene costumbres, espiritualidad, ciencia, filosofía y 
formas de organización y convivencia unidos a un territorio y vida ancestral que hemos logrado 
mantener hasta estos días. No somos un producto folklórico y somos muchísimo más que un 
recurso turístico. 
 
4. Trazarnos la meta de demostrarnos que somos capaces de producir nuestros propios 
mensajes y nuestra propia comunicación que sirva a nuestros principios y objetivos de 
transformación de nuestra sociedad y lograr el respeto a nuestras culturas. Lograr incidir en la 
estructura del Estado para que efectivamente se constituya, practique y reconozca la 
pluriculturalidad de los Estados de América. 
 
5. Ver en las comunicaciones un poderoso instrumento de fortalecimiento de nuestra 
identidad. Necesitamos fortalecerla porque lo indígena se debilita cuando nuestros hermanos 
inician el camino de la migración o cuando la ciudad llega a nuestras comunidades. A través de 
la radio y muestras audiovisuales se puede mostrar la riqueza cultural que los pueblos 
indígenas poseemos. Si esto viene acompañado de una charla reflexiva el impacto es mayor.  
 
6. Reforzar la presencia y participación de la mujer para que capacite tanto en técnica 
como en contenido político. Su participación no es desde el punto de vista feminista sino como 
el eje de vida de las comunidades y familias indígenas, como complemento del hombre y como 
miembro activo de la sociedad indígena. 
 
 

Declaración de Ayacucho 
 
En la ciudad de Ayacucho, Perú, reunidos, las y los representantes de organizaciones de las 
Nacionalidades y Pueblos Indígenas Originarios de Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, México y Perú y representantes de Organizaciones No Gubernamentales en el “IV 
Taller Internacional en Comunicación y Desarrollo” realizado entre el 23 al 29 de abril de 2007. 
 
Manifestamos Que: 
 
Las Nacionalidades y Pueblos indígenas seguimos siendo objeto de injusticia, de violaciones 
sistemáticas de nuestros derechos territoriales, económicos, políticos, sociales, y culturales. 
 
Los medios masivos de comunicación responden al poder económico político, constituyéndose 
en amenaza constante a las formas de vida de las Nacionalidades y Pueblos Indígenas 
Originarios.  
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La base de nuestra existencia y el buen vivir es el territorio como espacio vital para la 
preservación de nuestra identidad y cultura como pueblos que viven en armonía y equilibrio con 
la naturaleza. 
 
Acordamos 
 
Es importante y necesario fortalecer nuestras propias formas de vida, basado en la autonomía 
y libre determinación.  
 
La unidad en la diversidad, la reciprocidad y la solidaridad de los pueblos originarios, es el 
camino que permitirá el reconocimiento, la visibilidad y construir estados plurinacionales, 
multilingües y pluriculturales.  
 
El principio que rige la vida cotidiana de hombres y mujeres de las Nacionalidades y Pueblos 
indígenas es la complementariedad para vivir en equilibrio.  
 
Construir y fortalecer sistemas de comunicación comunitaria con principios y estilos propios de 
las Nacionalidades y Pueblos indígenas. 
 
La comunicación comunitaria e intercultural debe ser asumida desde las Nacionalidades y 
Pueblos indígenas en sus respectivas lenguas maternas, a fin de autovalorar la cosmovisión, 
saberes y prácticas de las nacionalidades y pueblos indígenas. 
 
Establecer alianzas estratégicas entre las nacionalidades y pueblos indígenas  e instituciones 
fraternas para fortalecer nuestros sistemas comunicacionales. 
 
Por ultimo, afirmamos nuestro compromiso entre las nacionalidades y pueblos Indígenas de 
continuar con el proceso de capacitación, formación y coordinación permanente con los 
comunicadores indígenas y organizaciones, del mismo modo anunciamos la celebración del 5to 
taller Internacional de Comunicación y Desarrollo a realizarse en Colombia en el año 2008. 
 
Hacemos un llamado a las organizaciones indígenas originarias del continente a fortalecer 
nuestra unidad a fin de exigir a los gobiernos locales, regionales y nacionales, instituciones y 
organizaciones sociales, el respeto a los principios de la comunicación propias de nuestros 
pueblos  

 
MARICHIWEW. Diez veces nos levantaremos! 
JALLALLA MARKANAKASA. Que vivan nuestros pueblos! 
JALLALLA KOLLASUYU MARKA Vivan los Pueblos del Kollasuyu! 
KERAEI TETARARETA JAIKO KAVI HAYAWE, ÑANDE KO HA´E Y`PYKUERA - TUPA 
NDIVEÑO. Queridos hermanos: nosotros somos un cuerpo y debemos luchar siempre por 
nuestros derechos. Gracias! 
JEIKUPYTY OÑONDIVEPA. La unión hace la fuerza! 
CAT ITTCAT. Vivimos! 
LLAPANCHIS JUÑUNASQA, ÑAUPAQMAN LLOQSISUNCHIS. Unidos todos saldremos 
adelante! 
KAUSAIMANTA KAPARISHUNCHIK. Levantemos nuestra voz por la vida! 
IJUMTUJA TAKAT EMTIKAMU. La unión hace la fuerza! 
PIPINKATSATERO NONEAANE. Respeten nuestra voz! 
 

Ayacucho, 27 de abril del 2007 

 

 
(Firman representantes de las organizaciones participantes) 
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